C5 | smehšEk skmztík 


Král Skrblík I. 


doby v jpádul Jak se 
dávné do afehie mely? 


Račte vstoupiti Nechte © | Nevšímejte sihol 
mystickou moudrost dávného | „Budoucnosti“ 
Sagbádu, ať odhalí vaší takovýchhle 
budoucnost! věšiců jsou zcela 
=( nemystické 40 | 


Příběh začíná ) Svámíklamy! 
jednoho dne | terrhie je jogínský | gcchno jo 


Nkačarové guru svámil 
če Pojdme si nechat | !O Podfukl 


věštit budoucnost! 


SI, 
u 


m 


T 

Ale strýčku Skrblíku, | To dokazuje, AA kromě totici , Ten hlas -ten už jsem ) 

tenhle svámí musí být že je to Jhář, za sezení někdy slyšeli 

strašně moudrý! Podle kluci! Kašlete chce celých 

téhle cedule mu je víc 10 centů! 
jak čtyři tisíce latí 
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Zvláštní, že mé uši dokážou odlišit tenio 
konkrétní hlas od miliard jiných, která 
jsem vyslechl 


K Stejná větná stavba! Nezaměnitelný 
( Šum samohlásek sousedících 
se souhláskami! 


(| Divnél Prapodívnél! Tenhle hlas z (> Jesilije moje teorie správná, 
e hledám už třicet devět století! tak jen plnohodnotný dědic 
© 


Jistých dávných genů může | 
mluvit tímto hlasem! —) 


ti Hele, strýčku Skrblíkul 

A vtěchto genech by měly být i vzpomínky 4 a 

mazaného mozku, který byl jejich prvním n, E ensanjsvámi 
nositelem před čtyřmi tisící letí ©" | |x JAkse sem dostal " J 


> 


(| Pělá nějaká kouzla, / Ach, velký kačere, tvůj mozek je 

„aby přilákal naši pokladnicí dávných záhadi Dovol Na tom 
Pozornost! mi odhalit ta bájná tajemství! ařární Kankánovi 

ignorujte hol ' A500 


Pozor Příloha není vhodná pro dět do 3 lt. Obsahuje malé část, nebezpečí vdechnutí nebo poranění. Použivat pouza podl dohledam dospělé osoby. Vyhovuje 
evropskému standardu EN7T, Distribuce Egmont ČR. Nepoužívejte prol slunci, nebezpačí trvalého poranění očl Nebezpečí udušení nenfouknutými nebo 
rozblými částmi, zvláště u dětí mladších let V případě spolknuti okamžlě vyhledejle lékaře. Obsahuje- dlouhý provázek, nebezpečí uškreeníl oykládejte 
ové a použité batoro dohromady. Nebezpečný odpad pstří do sběru. Vybité baterie vyjměto z baterky. Usehovajte yto Informace pro případné odvolání 


Já abych platil deset centů za poklad, 


Za deset centů vás mohu přivést na stopu L 
ztraceného královského pokladu - jen za (| čodokáže najít odrbaný podvodník? 
deset centůl To je lácel K smíchu! 


= = V = 


Rád bych se vsadil, že v hlavě toho starého 
kačera jsou ztracená bohatství mnoha 


*ro mě tedy nel Musim toho posměváčka 
a jeho vykutálené příbuzné dostat 
do mého stanu! 


Ach, velký kačere, dám ti deset 
centů, když mě necháš věštit 
tvou budoucnost! 


/svámí , Nevšímejte si ho, 
Hela! Ten samý svámí | i 
jo už zase před. +x/ Kluci, nevšímejtel 


rm JK O) 
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No, takovou nabídku Pojdte všichni dovnitř a sledujte, jak 
nemohu odmítnout! budoucnost tohoto velkého kačera přinese 
daleko více než pár oentůl —————— 


A nyní, když se všichni podíváte do křišťálové 
koule, budoucnost vám vyskočí přímo 
Před vaše zrakyl 


A vídal V křišťálové kouli vidím, 
že se všichni chystáte na výlet! 


Tensvámí | © Máněco || Ve městě, na které si snad 

nám pustil kouř | za lubem! Vzpomeneš, starý kačere - 

do očí! Mizíme | v Sagbádu, hlavním městě 
odsudl r dávného Fajfkastánu! 


Jási vzpomínám jen 


Zhypnotizovali -/ Šetřete dechem, Kačeřil V Sagbádu 
ár tiso col nebyla žádná policie od roku 2033 


Na to, žes mi měl Pomóc! Policié! před naším letopočtem 


L „R budoucností „» 
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Ty aty tvoje bláboly o dávné 
minulostí! Ukaž nám cestu 
do Kačerova, nebo se 
v současnosti potkáš 
S doktorem! 


| Vzteklý jako tvůj prapředek, co, 


k kačere? 


Je to tudy a tudyl Možná o jeden den 
blíže, když půjdete na východ! 


Ten maník je magorl Pojdte, chlapil | 
Jsem si jist, že Kačerov jo za 
tamtím kopcem! 


U miliard zrnek písku! Začínám mít pocit, že jsem 
Na všechny strany není, měl za vstup do toho stanu 
nic jiného než samá poušti chtít víc peněz! 


Vodě, kterou mi nabízíš, nedokážu 


, Rac jste Ji pokou 
( ději byste se neměli pob =] Aivěřovat ty k 
B POP — 


vycházet do téhle písečné pece 


(| PezvodytNapite sel 
oné 


Mimochodem, ProěJsí | adlopu ziaceného 
Po osno Se dÍM | královského pokladu, 
jak už jsem řekl! 


jet 


No a já už zase řekl, že nehodlám 
ztrácet čas honbou za jakýmkoli 
„pokladem“, který sis vysnil, 

ta hadrářský podfukářil 


Tak dobrá! „z 


Vy nepomůžete mněl Najděte si sami cestu ť 
Já nepomůžu váml ze Sagbádu! Nashlel P 


Do večera je ale ještě Eh... Všími jsem si, 
dlouho! A žízeň že tu klamy-svámí 
mám už ted! nechal ten podezřelý 
Vak s vodou! 


To je fuk! Večer 
Pnatl tooju , bude chladnol Někam 


prosí už pak dojdeme! 


Jen si tu počkám, až žízeň donutí 


Ani se ho nedotkneme! Rozumíte? kačer vp můjshemký 


Jistě je plný nějakého jedu . 
na vymývání mozkůl pamětotřasí Ú 


(Tahle poušť bývala kdysi úrodnou plání! A 


U Bhale ee na le pak! “ A myslím, že si vzpomene i len starý 


kačer jen co se napije mé vody! 


i i Aťto dopadne jak chce, 
Vysychám j Vodal Takojdese |) Art 9 
dor A A o me m ( všichni se napijeme 


lupínekl | napít vodyl K no oobjema » 


Panejo! Panejo! Já taky! 
Cítím se jako úplně Jako někdo 
nový kačer! úplně jiný! 


Je sedmý den měsíce Tišri, 


Během chvilky 
stimulované paměťové 
buňky v kačeřích 
genech přenesou 
v mysli všechny 
© mnoho století 
do minulosti, 
do rušného dine 


Co je dnes 
za den, kupče? 


6 velký králi Skrblišáhu! 


Ati synovci byli koysi dávno princové 


Úspěch! Ten starý kačer je zjevně blízko 
reinkarnace dávného krále Skrblišáha| 


z královské dynastie! Hle, jak „nakupují“ 
na tržišti, které může viděť jenom paměť 
Jejich genů! 


A žjoval Čerstvá zásilka 


Krásný den na bazaru, | 
princi Dulkačanel 


Právě dorazily 
karavany s hedvábím 
z Kitajs a klonoty 

z Egyplal 


= 


Otrokyň z Chaldeje! 


A vy, princátka - také 


abych je mohl uživití 


Jdeme, Donkačane! Pokud bys 
koupil nějaké další otrokyné, 
musel bych zvednout daně, 


končíme s nákupy! — 


by mí 


Najednou 


na nás armáda Vizihusů | 


přiběhne = u 
strážný Ajajl Ajajáj! nebo někdo takový! 
z kopců. Fajfkastán je 


napadení 


Ach nel Zase další obléhání! Zpátky do paláce, princové | Musíme 
To mi zkazí celý don! 


sbalit královské saky-paky! 


Chacha! Jejich návrat do prehistorie jsem 
načasoval dokonale! Ti kačeři mi teď přehrají 
Poslední hodiny dávného Sagbádu/ 


Je ee“ 


U velkého Susy! 
Kolik jich je? 


| Jsou jako kobylky a obloha ztmavla 


kvůli dešti jejich šípů! 


% 


Jsme na špatném místě, princové! 
Útočníci se dostali přes hradby! 


(© Nanoste všechno sagbádské bohatství 
do opevněného pokoje! To bude 


naše poslední útočiště! 


Bez boje tuhle hromadu 
kořisti nikdo nedostane! 


T 
C Jen mi ten velký boj znovu předvedte, kačírci! , 


Už brzy mi ukážete, oo se nakonec stalo 
"a stím pokladem! ě 


Od teď jste to vy princové 
a já proti jakékoli armádě 


-4 Kdo by to mohl být Kvokogóti? 
(C Smerové? Asyřané? 
sy H A 


(| Na každé straně jsou nepřátel 
Kteří se chtějí pomstít 


< Fajfkastánu! ) ko 


Pojdte mi radši ji 
sem pomoct držet J 


ta vratal 
A pi 


To je strašné! = Otevři, králi Skrbišáhul Chceme zpět jem 
Ti lupiči mají kořist, kterou jsi nakradi v našem 
zbraně z toho | hlavním městě! 
strašlivého nového 
kovu, bronzu! 


g: 


v 


Jaképak město | Anál Skrblišáh přec oloupil celou známou 
o asi je? světa půli! > Je 
Ls a 


M 
2 
P 


O, on raboval ZAindukůše odnesl Seldžákimí seba měži očima 
vPartagenii, Galicii | zlata můši a Medidnce nas a ani díru po něm 
i Arménii! okradl medlel E nenechali 


Pořád, pořád je to takhle! Mladá | 
generace si dělá legraci z práce / py Jejkotel Jednomu 
svých předků! z těch zlodějů to zapálilo 
PE 0 A snaží se sem prosekat 
Skrz strop! 


Mejdan je u konce, králi 
Skrblišáhu! Jsem tu, Na tuhle válku 

obych nomad vyplonění 
Samarkandu! 


Nemohli bychom se 


jsme zapornnělil dohodnout, generále? 


1 Fraději jsi měl přistoupit 
dá son král Khan na tu naši, dokud to šlo, 
Khan z Mongolkačel — | Kankánel 
Tady máš moji 
dohodu, ty.. 


Panejo! Byl jsem na tom fakt zle | ( Moi vojácí se mi nedokázali probít na pomoct j 
Tu husí kůži, jakou jsem měl, si Musel jsem se dohodnout se starým 
Pamatuji i po čtyřiceti stoletích! Skrblišáhem! je 


a Í há 


Jestli mě ušetříš a dáš mi Jednu Jedna truhlice z téhle hromady 
jistou truhlici, stáhnu svou armádu = a záohymnu mého králova 
a opustím Sagbád! : 


To je ona, určitě| Celkem 
lehká truhlicel 


Tu jsem se ani neobtěžoval otevřít Asie to citová 
Proč by ses pouštěl do války záležitost! 
kvůli takovéhle umolousan "= 


(Ale tento modrý prášek je dílem ) 
| zesnulého čaroděje našeho kmene! 
( +šemrád, že sis ním nie naproved 


Vypadá to 
bezcenní 
Uznávámi 


Není vní nic víc než dvě 
urničky a nějaké korále! 


To tedy baštím! Vybojoval jsem stovky soubojů, 
aby se mí dostalo cti být vyvoleným, 


Jinými slovy, jsem nesmrtelný! A tuhle nekonečnou 


Švandu začnu tím, že zruším naši dohodu! 


To není fér! 
Se Sagbádem 
bude konec! 


A nyní jsem neporazitelný! 
Nio mí nemůže ublížit! Získal 
jsem sílu věčného života! 


Jestli nejsi skutečně 
neporazitelný, ty 
podrazáku, tak je 
s tebou konecl 


Z cesty, princátka! Musím sem pustit své 
vojáky, aby vyrabovali tenhle poklad! 


Nečekal jsem, že ten prášek vyvolá 
tak silnou alergickou reakcil Na pár 
minut jsem z toho byt v limbu! 


A když jsem se probral, král Skrblišál 
is pokladem zmizelit 


A teď konečně, po čtyřioeti stoletích, 
úvidím, kam král a jeho princové 
ten poklad odnesli 


Nesmrtelný král je f Nechte ho tak! 
nějak mimol A pomozte mi otovřít 
; tyhle tajné dveřel 


Nacpeme poklad | NelJenomto uděláme tak, | JÍ Skutečná skrýš bude uvnitř téhlo 
do téhle díry? aby si to ten Mongolkač u napohled jednolité pyramidy! 
myslel! 


Tak tak je to! Neviditelný vohod do kamenné zdi! 
A já stovky let prohledával tunely pod 
Sagbádem! 


Hehehe! Ti lupiči rozeberou Toje vše, králi | Užjdul Jen sívezmu 
Sagbád do poslední cihly, ale Skrblišáhu! Mizíme! | pro štěstí jednu z těchhle 
tohle nikdy nenajdou! sumerských mincí! 


Teď přijde ke slovu 3 | Touž je jedno! Je po představení! 
náš únikový tunel! ZÁ Zjisti jsem vše, co jsem 
potřeboval vědět! 


7 
Hele Vy jste zpátky, 
svámí lamy! 


Jak vidíte, nic zlého 
se vám nestalo! 


/7 Kkdeto 
Vypilí 
«- DU 
iF 8 podezřelou vodu! ( 
(ED 


[ou další štrapáci pro nás Pohledte 
máte připravenou? do křišťálové 
nené = koule, kačeří 


?) K Jen ao nejbližšího © 
p 7 | města, kdesi a 


n Tentokrát vám věštím pouze 
králkou cestu, kačeři! 


můžete koupit 
U letenky domů! / 


Ale pro mne bezvýznamná nebude 
- ne s pokladem, na jehož nález jsem 
čekal čtyřicet století! 


Kačeří, probudíte se s jen 

mlhavými vzpomínkami 

na bezvýznamnou ruinu 
jménem Sagbád! 


[Nedaleko nějskéRo města | 


Z pohádek tisíce a jedné Už mám těch 


Jejkote! noo ktoré jema zatím ) | nosmysiných 
Kde jsme 


přesunů pro 
dnešek dost! 


Naposledy jsme byli | bezvýznamné | 
při vědomí vnějaké —| | ruině jménem 
strašlivé poušti! © |x Sagbád! | 
—=—y 


! Eh... Tu poslední větu škrtám, chlapil 
Musel jsem tam získat tuhle velmi 


k významnou minci 


Zahoď ho! Nenechávej si nic, M 
co by nám připomínalo J) 


= tenhle děsivý den! 
k dí 


M 


sumerský 


(| Jakjsemho získal? Ten svámí 
X říkal, že mě použije, aby našel 
ztracený královský poklad! ———T | nevěřil ani slovo! 


> 


š šil ( A já zničehonic ano - včetně 
Kmenmu | |) Jeho povídačkyotom, žeje 
čtyři tisíce let starý! 


Bývalý mongolkačský p 
král Khan Khan mezitím £ Poklad! Konečně 
pospíchá do rozbořeného © semi dostane 
města, aby dokončil 5 dorukour 
drancování, které zahájil : 
před čtyřiceti stoletími... 


f Pane, pronajměte mi váš 
[| (U vrtulník a ukažte mi, kudy 
|) © senejrychleji dostanu 


k rujnám Sagbádu! 
(4 


Takže... ten stě če C Nebo to bylo tady? Možná řekl »: 
vytáhl uvolněný kámen : šjaké zaříkadlo! ý 
asi tak odsud.. - S eee ; 


> 


C 
zi 25 
ž o 


ŠWRgBs 


Čas L velo Susyf. ů To zní, jako by se blížil vrtulník! 
běží To sem budu muset toho JM 0, Ao 
: tarého kačera přitáhnout a Ah SSL MBA IV 


znovu, aby to © j— AT 


| Rep > 


Zdá se, žemámo | | Zvláštní! Nějak jsm očekával, že tady 
ty ruiny jen pro sebe, | ( najdeme kopat toho svámíhol 


strýčku ské Jo 


Nocavámi tady.není ) Náš vrtulník zahladil Pokkne pohe zao roky, 


ataky tu není nic, í u 
i n pískem všechny stopy, 
DO Sbomemníno © Mootumnybií 


sagbádská bankal 


Hale, kdo to leze z díry 
za strýčkem Skrblíkem - 
starej Kankání 


Svámí naznačoval, že bych si měl 
něco o tomhle městě pamatovatl 
Myslím, že pamatuji... malinkol 


he. 


Ale jen tolik, aby se probralo pár 


Promiň, starý kačere, ale Křoh parmětávých buněk 


budeš si muset ještě jednou 
loknout téhle vody! 


Zatlačím na tenhle kámen 
a tady se jiný kámen uvolní! 


Jsi král Skrblišáh, vladař Fajíkastánu! 
Vzpomeň si, jak se otevírá tajný 
vchod k pokladu! 


) 


Poklad! Všechen lup tvého předka, 


hs kačere! Konečně můj! 


Už tě nepotřebuji, králi Skrblišáhu! — | 
I, Vratse zpátky do roku 2008 / 


| Vysvětovat nebudu nic - a říkejte mi mým 


„vým jménem, králi Khan Khanel 


Tak dobře, králi Khan Kane, 
ale stojně si tady povisíš do té 

doby, než budeš 
1 Siřínější 


Atak... / Takojakou | Slyšeli jsme, 


záhadu tady jde, / © jak Skrblíkoví říkáš, 
že tenhle poklad patřil 


králi? 
hy kasty 
L jeho předkůmi 


l 


To patřil - ale to je jednol To mohli! Ale já, 
Nemohli bychom si prostě samozřejmě, očekávám 
rozdělit kořist a přestat 
so hádat? 


Bohatství, 
jakému bys 


T 
Můžeš mít všechno, kromě Ale v té truhličce není | 
neporozuměl, 


toho, co je v té malé truhlicil nie než malá urna plná 


šedého prášku! krátkoživko! 


To zní fér! 
Propustím těl 


Je to chemická protilátka | Brey= / | HelelTen Ano, unavený, starý 
/ modrého prášku, který jsem jako -——. Irálstáme! | a osamělý! Mám toho po 
hlupák spolkl před dávnými Je starý a pořádně krk, jak se říká, princátkal 
7 časy vyčerpaný! 


Moje armády jsou už dávno jen prachem ň A já se k nim s radostí přidám! 
V téhle poušti! Stejně jako moje otrokyně! Sbohem, věčný živote! 


No vida, bývalý král vymění | dol Žítětyř tisíce k tyři tisíce let zahrabaný 
tohle bohatství za hrstku eb „to by strýčkoví nevadilo! 
Šedého prášku! E ry > 


MIGKEY MOUSE 


Myšák s rentgenovýma očima 


Fajn, doktore! Teď na mě tedy nevidíte! Děláš na mě 
Tak mi řekněte, oo právě dělám? obličeje, taháš se za 
uši a vyplazuješ jazyk! 


V ducnéí V Představ si, co to Vím, že má 
zk Jistě! Tahle věcička umožní svému 2 „čnýce mělo spots 
Ten bláznivý | nositeli vidět skrz neprůhledné předměty! bude znamenat pro |] práce, doklorel Co kdybyst 
přístroj Vědu a medloínu! mě nechal ozkoušet ty 


fungujel brejičky v provozu? 


A vedlejší 
účinky jsou 
neznámé 


r Jen si je na pár dní 
půjčím! Uviím, jak to 
funguje v reálul 


Jasně, jak je libo! Už musím 
domů, má přijít Minnie! Bude se 
vzlekat, jestli přijdu pozděl 


Náš myšák všechno 


Fajn! Minnie ještě nedorazila! 
stíhá | s rezervou... 


Ještě mám čas zkusit ty brýle! 


To je neuvěřitelné! Klíče, která jsem 
před týdnem ztratil, vidím přímo 
Přes polštáře na svém gaučil 


Žjova! No ty vypadáš, 
Pluto! To je něcol 


Halóól Mickey! Jsem tady! 


(Cheche, jsem z toho vedle jak malý 
bobeší Který kluk by nechtěl svoje vlastní 
rentgenové brýle? 


A trubka za kuchyňskou zdí je děravál 
Budu to muset opravitl 


VRAFI HAFI 
á 1 i| 


Jsem tak ráda, že jsi souhlasil 
S tím, že se mnou půjdeš 
příští týden na Galaples 

Supr-čupr spolku! 


Jéje, zlato! 
Jak bych mohl 


M 


) 


Va 
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A na dnešek jsem pro tebe naplánovala zkoušku smokingu! 


A potom bychom | NEE V 
Se mohli jat projet 
za město! 


Podívat se na přírodu 
rentgenovýma očima by 
mohlo být zajímavé! 


Dělám to jen pro tebe, drahouši! 
n - 


Vždycky, když se musím obléct 
do nějaké takovéhle opičérny, 
Si připadám pěkné hloupě! 


Pánovo oblečení jasně emituje, že adoruje 
spíše poněkud vulgárnější styl oblékání! 


K U 
také schází tělesná 


nšalance, jaká je vlastní 
skutečně distingvovaným 
džentimenům! Jako 


Radši mlčte, panel Já aspoň Cožee? Jak jste. 
nenosím trenýrky s puntikama, jnci ří i 
P vjátvaou jn Ops chci říct... tohle je. 
A navíc - dneska je středa, příteli! 


Brzy V Promiň, Minnie! Nemohl jsem si pomoct a musel 
na venkovské jsem tomu fouňovi dát trochu lekci! A tohle 
silnici.. udělátko doktora Statika se 


Akorát si to sundejí Nechci, 
abys s tím zírali na mě! 


) 


mik mně hodilo! Y 
tomu náramně hodi (E 


omlouvat, Mickey! 


Žijova! Koukej na to! Jsme 
uprostřed policejní honičky! 


Prohledejte to pole, seržantel 
My lapneme ty lotry! 


Zajeď sem, Minnie! Musím 
se podívat, jak to dopadne! 


Ale bez důkazu je 
nemůžeme obvinit! 


(| Hahal Tohle je dokonalej plání 


m n 
| Máš recht! Naší bráškové V 
vyzvednou kořist dávno před tim, I 
h, "ež ho tyhle poldové najdou! 

> 
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Ech! Na tomhle zarostlém pozemku to bude trvat 
týdny, než ten lup najdeme! 


V 

Vydržtel Vidím ještě něcol 

Ta kráva, která tak rychle 
utíká pryč, je falešná! 


4 
| Anol Už je to naprosto 


jasné! Ten pytel najdete 
tamhle, strážníci! 


Jo! Jsou to dva 
vejlupkové v převleku! 
Chtěli nám sebrat lup 

přímo pod nosem! 


Panejol Tady se píše, že tenhle 
iševidoucí místní hrdina pomůže 


Novina se ro: 
rychlostí blesku. 


Naše holčička spadla do studny 
a nikdo netušil, kde je! Ale vy jste 
ji našel! 


Y 
Jsme si jisti, že Aknémonova 
hrobka je někde tady 
v blízkosti! Ale kde? 


To vám máme skutečně věřit 
dokážete vidět skrz zemské 
tektonické vrstvy? 


Záplavou obdivuhodných dobrých 
skutků tonto myšák prokázal, 
že je skutečný hrdinal 


Ted to bude 
obtížná! Skoro nic 
tam nevidím, je tam 
Spousta tkáněl 


Klidek, doktore! 
Řeknete mi, kam se 
máme dostat, a já vám 
zase povím, kudy! 


No jol Tohle bude pořádné 
zemětřesení! Okamžitě vyzvěte 
lidi v jeho dosahu k evakuaci! 


Mickey Mousil Otcové města 
Vám chtějí předat cenu za vaše 
Velké činy pro humanitu! 


Jé, starosto! Neudělal jsem nic, 
(čo by nedokázal jakýkoli jiný 
chlapík s rentgenovými brýlemi! 
o 1 


Jsme strašlivě vděční myšákovi 
s rentgenovýma očima! 


« EK 
Panejol Pomáhat lidem je fakt skvělé! 
Člověk z toho má super pocit 


"VHB 
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Přicházím o své WS 
schopnosti! 


jd I : » 
L 


Neviděla jsem 
Mickeyho už celé dny! 
Nikdo ho neviděl! 


Čerstvé zprávy! Nový 
hrdina celého lidstva 
zmizel beze stopy! 


Minnie? Dělám si starosti! Mickey mi ještě 
nevrátil mé brýle! Možná ho postihly 
nějaké nepředvídané vedlejší účinky! 


k = 


na a 


U Mickeyho Bušila 0 
dol jsem na ko 
dveřel Vůbec jh 
=) neodpovídá! 
== NÍ 
„< 
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— Mě 
No, myslím, že vím, kde 
bychom ho měli začít hledat... 


Musíme ty dvoře vyraziti 
Nesmíme ztrácet časl 


n 
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Vidím všechno! Až za Měsíc, 
za Slunce! Až do samotného 


srdce vesmíru! 


Žádné emoce! Žádné cityl Žádné včera! 
Žádný zítřek! Všechno je sjednocené! 


ABELEEEEHTEHTETTETI 


Vidím, jak dosáhnout 
nekonečné mocil 


Ale Micky jen 
pohne prstem... 


To nesmíš! Prosím! Vrat se sem ke mněl 
Neopouštěj mě! Neopouštěj svou Minnii! 


Ty brýle... nechci je sundat... musím 
nasadit každičký kousek síly své vůle... 


Dám ti dočasné zotavující brýle, které pomohou Ach, Mickey! Ty ses 
tvým očím vzpamatovat se z té strašlivé zátěžel vrátil! Jen proto, že 
jsem ti o to řekla! 


Díky, holkal 
Zavolala jsi mě 
v poslední chvílil 


Jsi si jistá, že v téhle opičámě | Neboj, drahý! Není to 
nevypadám směšné? žádná opičárnal 


Zdá se, že Donaldovy plány na pořádný Uáááál Co to je 
noční spánek byly právě odloženy, za randál?! 


Ten idiot Jonáš hraje 
v garáži na bicí 


= 


Ten jeden 
bezohledný bídák! 


A nepomáhá ani útočit 
proti hluku hlukem 
Vlastním! 


Nech toho,ty | To je špatný, kačko! Platím spoustu 


| přtomče! Já se tady | peněz za hodiny hry na bicí a tohle 


snažím spátl je jediná doba, kdy m 
= ovičitl 
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Během několika Zatral Zkoušel jsem ručníky 
příštích nocí... omotané kolem hlavy, špunty 
do uší a protihluková sluchátka! 
Nic nepomáhá! 


Ale tuhle hru mohou hrát dva! 
Budu bojovat ohněm proti ohni! 


Mohu vám 
pomoci, pane? 


Ano! Dejte mi tu největší, 
nejhlasitější elektrickou 
kytaru, jakou máte! 


Příštíh, 
dne... 


Co tě to napadlo, 
dutolebe? Skoro ani 
neslyším sám sebe, 

jak hraju! 


Přesně to 
napadlo! 


Tak fajn, Jonášil Uvidíme, 
jak se bude Iíbit tobě, když 
sousedi vyhrávají na lesyl 


Taktojá (EZZ) 


taky! 


Tohle musí 
přestat! 


Co se to, zatra, 
děje? 


Ale všechny reakce 
nejsou nepříznivé... 


Pánové! Teď jsi to přehnal, 
. kačera! Jdou po 
nás sousedil 


Nezlobte se Mně je fuk, kdo začal! 
na mne, pane! j Já lon chol aby o 
On si začali pokračovalo! 


Jsem prezident vydavatelství | Diky ale ne, díkyl 
Roky rocku! Celá léta jsem Nedokázali bychom 
neslyšel odvázanější zvukl E 


Co kdybyste se mnou 
podepsali nahrávací 
smlouvu? f 2) 
7 Hele, kačerel 
P bychom si 
ý P JA měli promluvit! 


Tak dobře, šéfe| 
Budeme hrát společně! Ale 
jen pod jednou podmínkou! | JNA 


Tak fajn, lidičky! 
Uvítejte na pódiu 
kapelu Hluční sousedi! 


o 

STRÝGEIK Za zastřihnutí kotlet 

SOE mi zaplatíte jeden 
MekKváku! 

Vysoká 

holičská 


Mohl bych vám zastřihnout kotlety 
za sedmdesát pět centů! 
va 


To je moci 


Můžu si zastřihnout kotlety) 
sám a zadarmo! “Ť 


Jeden z našich studentů 
vám může zastřihnout 
kotlety za padesát 


